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0. LB

FHE (lexicogriphy) EWOLFIL, FERAETRK LI DOWRLIFE L THE
IUTWBEREVWEY., TAEHFRECOVWTREZADOBRASHRBANE EM
BRLBoTWEIDTH B,

WEEY KRDBAL L, ENRYCHIRHTF (WX, HHF. X, B
¥) kbbb, FTOMROBML LTHBEASEREDLS. BRAORMMRL. &
KROHHEDSNEEULNSHEY ., XEMOETALIDOFHEEY DEA (FEF=00,
HE+ERY) OMBERT, BAMICERL2KEAAZTRERRL=HERY
3o TEE, UL, M. FHFIMLORWICE-> THBT B ULhRL,
R LA DAADWER, HELORKR LK. 2h@h oy, RNXMO T
KHBEETH k. %"
UAUISERIEAB S, BREFLCHBOREN, LAHTREFREINS
EIKAoTEE, Thik. BALARICEROHFRALE (theory) L RM
(practice) AREALTH Y., acadenic subjectE LTONERLTWENS =2
aAwﬁ%f%U.iﬁ‘ﬁﬂ&hﬂumHNHMAﬁmﬁbfwéctA®Eﬁ<'2
Tobdok,. ¥k, FRTR. BFORFLOMM & XRHFHEHLIEBAL, 20
FPfﬁt:?j&E"&ﬁ!V)'Cb\Z)user sStdyiCOWT, EOREBMRBICHh, S&0D
AEHFLERALTHEW.

1. Metalexicography

BRKDHBEEKXTIL, lexicography 2 MIRNTIHF D & ¥ netalexicogriphyy Ff
ATEMUTWS (Wiegand 1984 ; Hausmann 1988) . BIEEDM A~ OFFH MR D W
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Bk, ZDnelalexicographyD—AFIBETEBHI LKW D, 9. T Dnetalex-
icogriphy i DWVWT, Wiegand (1384) 2 SHFLMBULTH LS.

Wiegandid. lexicographyZmetalexicographyd—E& LTRARLTEY. lexi-
coeriphylb BB T . scientific practiceZE LTWA (idid, p.1d)e T
HHEANROBRILEERICT SO U T, lexicogriphylkreference works
ERYETIEABBRENSTHES. ZOBKRTH. BEEZVBRVWDITITHS.
LAL. SDlexicogriphy W FWE. Viegandd XS, dictionnry-making
MLUTWARLWEHSBY., BN exicogriphyT b Baetalexicoeriphy H A
5AHVS.

BAFRic. Wiegand (1984) oaetalexicographyd ®F IV ERT. (14K h
ickBe, AMU ToetalexicogrephsdHFIX, WODEMIKHMND.

(1) FE#aEsdr (Nistory of Lexicography)

(2 #HHEMO—-MALE (Ceneral Theory of Lexicography)
() PHFHEMICMET DY H—F (Research on Dictionary Use)
() FHEBY (Criticism of Dictionaries)

MEHBFRODTFT. TASEREISHREFAREILTVE. @QFVieandd T
5. lexicogrphy 2 RO BROHFT. BRI DQDELKOWT, FR+ A
%ﬁﬁ%%&bfwé;@ﬁ.W?&ﬁimwmﬂf.Chﬁ%ifﬁ&hgmé
RTWadho o, TIHREMEEXETLARISEBERDTVS, WIRHHFH
ROHHT, EEONEELETRLEY LT, ESASSHOMERY QLT
B5rVnIH0, BHMRKO—MOFHFLBHIF (HEHEKI8) &K, 2O
KABL, @HTIk. P, GovedWebsterkmalc, A LWHRSBARYETS
NEQUHETHD (Sledd & Ebbit (SEIER) . e

Hausmeon (1986) k. ZDViegandDEFIVICIA T, res(gnrcb on dictionary.
status and perkeling&E EWTH Y. 2OBETORBTORLHUBMT, BT, &
FEDT =T o FA VIOV TOHRBEETHSH2 LTS,
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. HEFEDITOEHEIM

L0 HELLKOEBIE. COHNFAREFLOHBROPTEALABELR
WADT. BEEELHONLRVWLWVWIDOAALETHLIATHSI. KBRTH.
EORBSORBOHNTHICEOREE 2o TWAREHHICOVTOHZEIN
TRALTVWI I LRI A, TONKEITFOLEXROBBERALTE .

.1 EEEME (Nistory of lexicography)

TOHFIR. HEMRLLTEE M DITDOTEY, TELFEEZITTLHEY
BMIcDIED. FRMIICRT L
FAH, Murrey  (1900) : RE &SR
M. M. Mathews (1933) : KEHH ML L HIR
" EJM.Burkett (1936, 1376) ::REOFHESR (K. VebsterET)
Sternes & Noyes (1948) : ER DA HES (JohnsonE T)
J. U, Priend (1967) :KERDFFEHE (N, WedbsterE T) .

T.Hiyashi (1978) : XEROFHHESE (JohnsonE T)
N.E.Osselton (1983) : RPBAXOBEEE
AW, Read (1986) : KWMHHFORE

PESEHHEFRSREIR-> EHDEN, Zofliic, Sledd & Rolbd (1955) o &
12, JohnsondDBBDAICHOWT. HBWIEL, Sledd & Bbbit (1962) X DI,
bsterd 2/ & SDHEBRIL VWIS LANHBELIR->TWVWEHOHH B,
BHBETEARGRIER - MOFFRIE LV, TREMEMPEIR (1983)
R, BROZEMAFESZLDOLTEY, REIREZLONH 5.
BEDFRATRRENTWHHOT. REKBWVWOIL, Delbridee (1883) T, &
BE&EE (6%, W7I2UHh, A—RAFS5U7) OXRBREOVWTEOREOR
ERUTWE, AXYR, ZAUARFOHEIEDEI KBDHRICHERE R
LEMDIBL, TOLIREANEFLORBISREAVAATHILEX
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XD

B ATIRDE L LERKDHHFILOWTRALTVDIOMN, Briley
(1986) TH D, New 0D /O TV FILDOWVWTORE, SROFFEREORI
. ROBVWHEBHZADBRICEWERFRRRICELDOAS W,

B, BIHESRLRTIELAIGEI BREEDExeter THBEZH, EIT
RE{EXhE=BXHEeHOhE, Hartnann (1986D) X, HHFLOHFORGIHTH
EAYEVALRUMOBTHD I ERLTEL.

feEktiDreference books2 ki, ZTNMRDOERS, X{EMBAIDLELX
ERAOHRIE, HeArthur (1985) THB. ThIRBIHEFRLWIRZEEST,
ABO TRETHI L) OBRLTHEASIIVMBOBURT. K&EMSRKE
MALTW 3B, '

2. 2 HHEMLO—MIEI (Ceneral theory of lexicography)

Riegand (1984) OAWMIBEST, EVTFOHNROITERIOEETHILL Y
Had.

2. 2.1 HHFDOEMIE (Purpose of dictionaries) ;
‘.2.
HEOHHRE, 2 —HT3X52BXRERT. {'n@/ha)ﬁ'ffﬂ'la)ﬁ
B#OEBHERIDL VWS 128, TOBLDONMELAETH S, Dictionary typology
THRELRRFEELHTWSAI-Lisinilk,interlingual/translation diclionaries
KOWTHEMER, REBAHEANVERE TS (Al-Kisini 1983) , HOHMW
KEhIE, HBFOFTDHBMNCRD=D2ABTE S,

a) BRBROEDOHHE

b) ¥MAMDF— ANV I HOHH
c) ANBILi=doiH
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REOHPMOAERBXEBWES EHETHIN RRDF//nI-0REEH
BINFURZBTHHLEALd. HkEE, (C) KDOVWTH., TOHFNL
1 speakerdEHML 2 sperkerdzth . compredensiond =¥ /. production
DML oT. interlingurl dictionries DHWERH. »D. TEHEHLK
LEREE (R, BRHIBPOEHNBORRRY) ERUTWS.

204, Moulin (1983) 1%, LSP dictionaries KDWT. Fi=, Cowie (1984)
it. BPL dictionaries ORRELSBROBBIHOVWTRLTWS. R EBRSF
WM DREHRMBICOWTIE. Tomsteryk (1981) KR LW,

HLWe =BTk, Herbst (1987) FNRKBW, BR¥FBORABHFUSNOED
WEEGERM (valeney dictiomries)iDoWT, —BROERHABFLHUHELT, 20D
B - EH. HAARZEBLTVWS, BATHRARRORMRBEALRDT, &
DBRIRBSLDTFRESEITLhBESD, lerdbst BHKIOWT, —ROFHH
“C'li}&hk‘.(b\;ﬁ(snmmt'inl code R EDEMUDT ;I X (explicitness) ;
W& (compredensiveness) ) KMULT, ShhikANR—FHD0REHAD
LBEXvalency theory2 LTEREDTWS,

2.2, 2 WHAMAMAEROMMICITSEIS (Theory for the orgenization

of lexicographic work)

TORTFORIELBRVE, YOS —MOBEHEHLETHIMICONT,
ST b® plinning HSinplenentation T, RS0 Iz o O E
HLEFBMNI=RANIGHMN,. McGregor (1988) TH B, WILLDOCED project
mneerk LTWEAT., TORREGROABAIR. BAORBEULLORARBHS &
ZIATHDHD.

sEoPFIE. & {I1XBaradart (1962) . HLWE BT, Gates (1988) A
BHIHRB, ictaann (19861) BEACF-THEOHBFRMROKMFERHNAL T
WaBN., BCEDRBIE U T, rrofessional lexicographer OB OIS LHR
RCRMERBD TV L ABI B, Citesit, RETHERTLE—2 &
A%, full-timedlexicographerWM I —ADH S, Indiana State University T

— 84—



DHVZaASLERBNAULND, lexicogrepher KL BELRRHE., FLTHMBIIFA
REBHREBLTWS (¥0it, 75 ADBEfFIkRey (1386) | FA4 VY OYHTIX
Haus-mann (1986) #£) . ’

2. 2.3 F=2pWE - MITKODONWTHOEI (Theory of gathering and

processing data)

ZORFTI. conputer AW AIEBISSVA, AT 52, OHFEMR
kKBiFsavla—-a—fEoaRiteRUELD, QREHRI VY2 — 2
DUFE—F (e.e. data base 4B, corpus SIFDYV 7 FER. ete), ELTO%
BToavEa-AHAORRK, HH. Ln>T&iRsd. MMULTHE. Ko
wles (1983, 1984) AWM, @ TCik. Bneel & Madsen (1984) Ddats basefEH L
#H— k. Lyae (1984) AHFELDEZDDcorpusH+H—BHLRAHELTWE D
EHPERBATHIVATLERD. BALTWILOHKEM. QoL LTI, W
BOoavCa—2—&BBELEHERMOME MMthiss (1384) I, F4YOH
AMTeubert (1984) 2 H 3, : '

IvEa—-a—-HLY. —BHRTF—ARABICMIKBETIRXANLD
MEBHN, Ic, Sincluir (1986) DHBEM EDIEM (evidence) EWIBFXH
BEEV. #i. #FEE LI, Oo#H&H. QAE (introspection) |
QEMEAOME (WiCtextiiOWT) . OIOHBRAPULTHATESZLLTWS,
RIC3BFED, EEOEAMHERZIRICDOWT., T TOMBA. HICRMUEH
P EoBBOU MR EIKODVWTIRLUTWS.

—%. Béioint (1983) k. BEREMEDficld-workdBEBEHICOWTHLTW
Do BIX field dictionaries LWHIFEAWT (ZThikdbEbEVolfart (1379)
AUHTHVER) . BOBBLDBNEELDTVEH, fiell-vorkd=20 %
AMpF U =v ., Thbbobservation (M) Lelicitation (FH) H., H&F
HOYDEAL TOHMBILH UL THHTHIARUTWERE, KWKEFLRS,
BIK1) corpus KRBZH TV RVWE IR, 2) BOMENcorpusitk> T+
AWM ENRVEE, 3) HAMKKLOVTOREAOBE (1ttitude) &
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0
BLELOILTHMO ficld-work DLBIE. ik%ﬂ(ﬁﬁ&#&mbtuao
2. 2.4 #W&EHWE (Dictionars typoloey)

z OABT. A-isini (1977) OAWAEHEXREFHLRFLEET, &
o HEOREERUAKERLOTHS. KITFXRIBET KEE. Kilkicl
(Hﬂ)fﬁbﬁ.mu.mﬁ%(nud,(ﬂﬁﬁ(nmwunn).m%ﬁ
(presentstion) M3 2%, EHKHAH L. rhehMBEEBVWESBEIT- .
Mefesiniit, OHBICHL. XURMRICERY (HOBMIAANIIASRYT
SWEBRBEIRTHD) OREAS. ik, HEFEONWMIL ShhiwiaEiiz-
TW5,

%Of&ﬂ&ﬁﬂﬂﬂmmﬁ&t'&m‘).ht‘ff&.’bﬂ)ﬁ'*:ﬁ‘é:ﬁtbff'. Kirkpatrick
(uu)w,$EA®Em®W§&.MEAmnmﬂsaoma&.ﬁﬁ-ﬁa~
20— + defining vocabulary (RBOEHICAWVBHIMEAEV) - MERLKD
WTHNL. BELBEREREEBELTVS. £, Atkins (1985) X, #4HE
AZHEMTOBREDD B, Hic—H EENRE Sy ERFREOMBICOWTH
ETWa. O, HELVWILOEEDEIRRRTYSHMEVWIART. H
B userd=— XL, 2B IHFORAWRYE., EDYS “HEROLLF
(sociology of dictionary) ” PTLEINEBEREBTATEY., SRLEHT
DHARORELII., FVHHORENBLIBERDD,

2. 2.5 FXANAK (Textual theory)

COHRREHYIBFONBEEIRBT I, BRTEH, LVITEKHN
+HMRERD. TAFAROENFIBLTRLETVILDOHRS V.

(a) R¥%

(b) xik
(c) 8



(d) m#l
(e) AFA4H AL

LEEIFESEFXAMEROEN VL, Leusta (1371) THHD. BIEEKIRHTT
RO, HERAORMOBMWEICBLUT, HLhVORUAEREILRHTEY. £
AAZL VD “Unnl” LVSEBRLRDATWS. BHLEERD (b) ~

(e) THY. KAMEBEL R LA TRONIEL, lexicogripher % &n
BILENTES, : :

REDNTV T, BEMPWARKOBRFROLB T (EGHIRE 1I51]) KHOHEW
BHEHRBI S, W‘ells (1985) . AMICLDOCE., EPD. GIDORH &
ROEBENFE. Bicnrint (ROFBHEOF LB I TLELSHBED (r) ;
B F% ; MBBIT (stress shiflins); #/E) OWYFEWIKOVWTRLTWS,
BAOREDRXTH. HBEYRTOLFARMTRDID Z & ARVOIL, RER
EXABNIEFEHLE WOIBET. L2 Larnerd=—XHAL LB, #igBDcollocation
RELHBEND, LEXEITH .

XHEIKBUTR, SFEXERFEY IV ABEDHTWD., H< EGleason (1967)
A, Fi=, Hornby (1954) oBHFARO LML, FHHMRO DO XK MO
RIRTHD. BIGHIRS (1981) oFHHH (0ALD, LDOCE) oHHICBIT X
BOWARL. BADBLDEN. VAILOBWEIRE, B2 LREIRDBDIIRS
A, Jaekson (1985) (k. #EF#WIvhoXHMA (BWICHAKR. RE. HBEME) KK
DWT. ZOLY learnerADEHHIEEBR LTV B, Lemnens & Wekker (1986) 1%,
RERBEBEEIUTVWASEHINCBIT Seranmatical coding (SLHEiFM%E R
BTRRTBIL) IKOoWTH U =AM, 0ALD, LDOCE, ODCIE, LDOPVAR &
DL lewrnerOFHFHTHOWSLRATWAXERBICOVWTHRIFL, BERL U T,
KV—REHNHY, ABHEH .(seIf—explanntoryt‘é’aft‘&) WKMo NPT
VeodeSRERBLTVS,

(c) DEBIBLTE. XYT2L, MBRHICHTEEHD (Kiefer 1984) ;
MBORBHHEIWETSHD (Ayto 19833 Geeraerts 19875 I1son 19870) ; W
Wﬂlzﬁrtﬂ'%defining vocabularylc B3 25 (Neubauer 19845 1987) ; L T,
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—HrEABFMCSTINBOMWE (Teuste 1984) HH 3B,

(d) MRIOVWTHEL 5 EFRELLVA, Kharme (198) AR-75¢E
7HEEEREMICH Y. contextuslinationdHMBERBL TS, BENFHHM
. full seatence CHIBIEHITZIDOARRE B> TERLN, ThRERKO2WTH,
REHLNBERRUELOABIAETHRVWALBIAN, E5VIRCTRESR
Ve

(e) DAF4ALRAOF—Ya v ik FRXEKBRAS V. 00CIE (1383)
OB THBCovied—HDII (1978,1981,1983) ik, —BROFEHATIRHRW
EhRWA F4ravanyr—yaryoRBIKOVWT, BRHK, »D. FHEOD
= XRAFNILEDEI BTV BB LT WS, CIEDEXD. 417
AAL, TOF—Ya Y KBEUTHRRRDRRESXTLNBHLOTH S, Rl
BBl Combinatory Dictionary of English (1381) DR A FIVTHM UL /zBensond. &
OHERERTE L HE> TOMARREZLDENWLOH DB (Benson 1985,
1986) RO, AMUMBEMICKZHE (1987) k. BHAEOBRRERBD IERNER
AEpt) ORVEIYHRALEZDDE UT, L learneriCRAALFROBQED
BREFELDEDDOTHS.

2.3 BE. BiEdnetalexicoeriphsDENTFO LB EBAL THEN,
BRREZhOORXDIFLAEHNLINTELERTHESI - DOHEFFRIIONT
FELTEI Y. 1ok, bk Dictionary Society of North America (DSHA)
THd. IIHEICAMBE . 19734E D S Dictionaries 2 V3 jourm I X HITLT WS,
o R DT, Middle English Dictioncay (1956 — ), Dictionary o/ American
Regional English (1985— ) RYKMIIAEP. avda—a—-FAOWIBE
REERBLONBW, PFIERLTFHEIToTWAAL LT, Richard ¥, Bailey,
Thomas A, Koott (MEDOD#H#). Fredere G, Cassidy (DARED#HAr). Bdward Gates

(MR REMFE I — A %D Indiane State Univ. %) . BFLTladislay
leush 8 ¥ TH L,

BEADFHWBRICET EHBIARLL-TE, AKX YVHI—Ov RPbdD, Bur-
opean Associttion for Lexicograpby (EURALEX) b5 AHELHH EIESIN XD,



198341, MOREFLM LEXeter *8INEE University of Bxeter THANT
M5, fE4EInternationa]l Annual for Lexicogriphy I —0 vy RHEMTH - T H
Y, Longman, Oxford, Collins, Chumber’ s W 72 ilifiR & Lie-up UTERRL
BUH, F—2<—ZXOHH. HELREToTVSE, BEAZBVX S, Reinfard
R.K. Hartmann (Exeter K%, Dictionary Research Centre §2) . Robert llson
(The Survey of English Usegedd hila X VA=) . Anthony P, Cowie, Zpd. %W
HHRCUse rIRICRDS TWHIALXRLBEAYA—THEMUTWS. ERALEXD S
BRBUERITZATWRWA, #EDCorference X EMBH T, Max Niemeger
Verhag AR UTWB, REAMARAIE. LEXICOGRAPHICA Series MajoreBILT.
Wﬁ??ﬁﬁt.ﬁ%éﬁi%ﬁfﬂ&ﬂﬁbfb\b.

UE, REOHEFFOEBELYEERTELN. BIRREEHEMDTWDuser .
studyic oV T, BFCAHULBUCATHBZ L&D, |

3. The User Studyr @i

3. O The user studg i 2

HEQEPEEEBIBENTHESIDTHIND, the user studyrE e 4= g
DDRRENEBOIFHELEOIBLBIDT. BRI EOBRERTHEL.

HERNEEOBRICE., UBMERECAETEBICRET AN L VWO MM,
MELEDESENERITEN. LVIZoOMEAMERY 55T TH 5.
LU, ZhOMI, FH -8B - BHEER - X2y 7. 0o EERERSBMEICH
BBV, LRZKOHHHARELBATERVWI L HABW, LT, 2T
MOBBEERET. WMRO—FEOMBICTRLRBYORRDEI 2L EI>LLE
DHN. Oxlord English Dictionary (0ED) TH- =,

WERDIBDUABDEKDHRIEL., L2 LTEBARNITOLDCH- DT, HEF
RELUTlexicogripherdMBIRICESSh, BNASEX 3D HAHIT
RIFTWHLWSIMBTHo/z. 1960, Tndians University CREMESAT

Housebolderd Saportald “dictionaries should be designed ‘with 1 specitl set



of users in mind and for their specific needs” (Householder asnd Saporta
1963, 9.279) 2RBATHBY., SKAEOHHNOMFLIEAZDDOHASLNS,
MREBbhTWzuserk BT 5820 OBBRNARDENEDTH S,

ThEVEKBATE. SEDLL lexicorrpbs 2 FDBHTFORRE 2o 1.
Hairold B, Palmer. FLT. A, S. Hornby 552 X & /= Idiomatic and Syntactic English
Dictionaries (1942) AiticlbhTE Y, AERFTEFAVORBHFFOHMIEL
MREhiclexicoerapher@ B R useriCMIFTWL I & KRB DTH B.

F D, Oxlord Advanced Learners Dictionary of Current English (0ALD) . Longman
Dictionary of Contemporary English (LDOLR), Chamber's Universal Learner's Dictionary
(CULD), 2 LT L RED. Collin's COBUILD English Language Dictionary (COBUILD)
REFELELBBU, EFL lanersiTORFRLEBWEMAMAIDIKLE- 2. S4E
AZRHBED=—XR, HHILHOHIYDTWITHEW DML F A, lexicographerii X
S TIRENBEI KL TV EDTHS.

UL, IS8MERRICA S Tusericf 3 5 MWD H Y 510 U TEE A8 H
Foh3Ed5RoTER. Thik, RKOD. CrysIDERIBHBEIH TS,

“The notion ‘convenience of the user’ is often pited. but rarely if
ever Lesled, Systematic information on this poinl would be quite absorb-
in‘."

——~D, Crystal (1986, »,77)

—HOLY learaer MOBBOLIEIE. TFXEH, ThOIFWMEHESL
7z IR, WL IXISEDDU. COREM, H UL IKCOBUILDTHA BH=HULWE
BOFHERETHD. LML, lexicographerd Rt HIHHMIE A RB- THIES
BILDEDIEILRBILLIDDHET. FLDuserARUTEMEEYDBEEZ S
DM, Flz, B5LBABHZDH. KBLTR., TORELITDRRWTEE, 2
CHAE, X5 lexicogrrpherdMic. WL userDMICHEBDOX Y v THH S
COTRENVALVIMBART TSI I hRY. (Covie 1983, . 136) .
RERuserOFARAR - AXDBHETHLBEFD LW ARAELHENLD &



Sicdeor=. (BEjoint 18815 Tomaszezyk 1979 ; Tono 1986 ; Hartmann [387b) .
The user study2 WO DI, FDL D MpuserlcM T 280 (empicricn]l) HF—
SERDTVLKNTFOILERIBLTEY. D, Crystal HED ‘exprerinental
lexicography’ (D, Crystal 1986, p.78) EWIHFXBFRBICENEM LD 2R
RPLDVY—-—FOLBEERHTA TS,

3. 1 HHEHOWHE
Hartmann (19870) ok B &, The user studylicROWHDOBRANF XD B,

(a) Wﬁmé)fﬁﬁﬂi‘ﬁ')—l:%?é')ﬁ‘—*? (‘dictionary typology’)
(b) BEDuser growplcB$TH VY —F (‘user Lypology’)

(c) HELEHOWRICMT BV Y —F (“needs Lypoldg:')

(d) BFEBNEDAFSFI—IKETHYY—F (“skills typology’)

AT, BORHEESFILLT, ENFOMROARLABS[ERMLTH S,

3. 2 Dictionary Typoloey

ZOHTE, BHRICES &, “Dhat’s jo o dictionry?2” LWHHRMTE WA
ABND, HHOuserkE BRI 2L, KR, YDX I RusericR D& D nff i A
BEIN?2EVIAURNTTRE D, EhDSHEONMIHLTL 3HITH 5,
COHFOXHEPRIL, KWFBLRD3DTHB.

() HBCHBERWEEserd BV, BRENFS 5.

@ HEIUSKKLHBEACOBERIONFALTELET, HFICRITTH
HiE RS,

Q) mEFEd- W, E5WN. REOBRERITY MELRSEBOFI =
RD—=U T oy, BBERSHEMDconsuner guidetn ) EBMULTHAS,



(B U Tk, A4 A= 782%i3 2 LThuraburt (1962) Ak D, Wik, #E

HPRAIHDEIME. FhAFAROBRMEYNETRALTLSNADZIONMNIIDST
WBE LT, [55EK, 107U r—FEASOHEXHEOBELRHGL, XKD
6ODHBDID, PAHBRLHFALEZHICBENVERIILBEMIEEATLE- 12
zhit. (a) BF. (b) AUV T, (c) Bek, (d) #@E. (e) RAHAM.
(f) BHRTHo N, BER. (c) = (b) — (a) - (e) — (d) - ()
DMTEEL W RBENL .

BOBRXTI., 7Ur— FHERZKDOVWTRESESAILZTA TV RNET S
HHEBDT. MREUVTHARBBOBIALLALRWA, HFREICENTOD T,
FeRREBEVWIZLEUERSRMEEIHED, hinhirt ik, RBOKRE L
EEEES=OTREL., HHEBAERDTWAH., ZHhETlRL25E &0
BRERAL. HBLTHD2HAI > EZOTREVWD. £ SROTHREZL
T. HBuser (AAERFE—FL) 2HKL ULEHOLBLRFEREAD. KHLT
#50 (lexicogripher) &, HIML DBMOBVWERATHDLBATWEVE
EHTHOTRHRVWHEZEDNS.

@M 5%IFWRL LTI, Buirs (1975) A% s, Hik, dBO—BREED
(R TITHRV) Eaglish-Croatian dictiomryRHWT., YORBRE, XD
B & R f2405 (TIMEXThe Observeriad) &BIHHA2%&FA b L. WM
W2HEET, BAOFEILI DD - BEHMATYHDO I BDIMERATHTLAS
W, #FEoHRE. (a) B TWaRELHEERWA, (b) KUY TWBEKRI
ZWwh, (c) ERORABR->TVAILOR2VWD, TRTHL- . HRERE
LELINHABD B, BI%RKKROKITTNAShBIRELDES )=,

ZOROFRIE. MBHILP TWVWAH IDORALRWE, BEOFHFIM AR LI
K<BoTND, ¥OXILBFORRTE LI AHVDHEEREF S5,
Buivs@BIZEIXI8.I%ND OB, YDEDLHEIMASLhBRZDHLDELULTHWMY L
IohEoh, HEREENOENSKHTZHEPRRIEIN, REEHSH
KUTHEL LB L TIBAPS>ZDTRBEVWHLEEDAS, A3 7SRLHLRDID
K2p3i. BEF0RE., FIED=—X, TLUTEROMAMEMLMEBNICS
WTENIE, TOBBICHRENlecedbickk 5ERBZZLHTEATHSD,



Ok, MEHRMRFEICR>TLEIN, HRLBHIERDTRNETA V.
HEHWOHEORERIIHEAE, LVIFAHIE. RBLLTRHFOES =
R, BRI RS> TWBIEDEIWI =0 T o o RERSHILTED., HiZ. A
RAEROBNE, BHPBEHA KREASAVMBZ LHATES, Vebsterd 3
ﬁawbnbk.:w%wm%ﬁ.mmdm¢hhu(nn)u&a.:iwam
k. BRORBMUTRSVTH., UBERELRZ &R M. FEIR/RHOITS
P, o bHBEONTFTHIHT LA TIVWEBbh3, HEFOBEORI T,
TD3ODRLTHELRHIRFBETH LN, RHFLAEMRRZOFEEMAL T,
OV —FHELHX OIS, PXE, HEAH (fuctor amiysis) OFHk%
CBALT. #EROWMNE. oM ERRELEM, BEHSHELTHBI
WBEITHHI0? KDOBhirnhartdOBIRICHH- =, Bk, BRE. ARY VT, [
%, AR, BRAF. EEZOMTEE2LWD F—2 T TR, BRAIRY
JEHULTYOBREEE AR VA ERENIE, YVBRTHREMERZILONT
0%%%&@%56@?&&wﬁ65#,

i, KVERMRFYAVEAVHI L SRUBI RS TL 5. WIF (1984)

k. HERO6ODNM (XHMM. LW, UCHKR. BE (collocation) , A
FoAL, RBOWRBE (closs) ) DEAERE 1 DSORV HF &MY .

MO, HXOERELEZOHFELVWOIH 8 >OBEHREX I O—IW LT, 8D0DR
SEBFLHBRECERIIAET, XOXORf#ARN LBPIOBMAIC KR
BN EHUMHICH o 2. BB, AIXRFATORELHAEIATES T, —
BHIRETL B ICIANTEREBRET B2 VI r— ARSI & HREE R,
the. user SLudyD I FFTCH controlled experimentHAEGCHHIZELERTZEMN
TEk,

3. 3. User typology
AL “Vho needs dictionmaries?” LWIHIMWTERDODUESHKRTHIN. =

MRLEEBRESELIEMTHD, ITLREFET. lexicogripher I3, 234
DuserDHEZMICBEVWTE . Thbb, AYLEUMRL., XEHHRRIDH

-9



V. B, MEHRBEH > TWBHA (Dudbois 1981, 5,236) THofze L
MU, LRRAHBFONBBUOERH Zuserd B AL I E->TREB, 20, ITK
BMYMDOZEABEETRACERZNATI R EZDTH S,

A THEEHA) . (hesnE) . (RREME . [—R. KEERE)
BREE. EBNTETORSHARRERDT, AEEHIILIXMNRTHZA,
BituserfIA L DHBEHESTWVEN, EVRABZL, EROXILBEETHS D
EHEAEBRSOL D Ruser2 WBLTHY., TEBSOERAEMHIEREN KB
LTOMBHLRTIRIERLOTHD. SLERIE. BHE7Vr—FOXIRBT
FOLONMEHERBS T VAT EN, Hurtnenn (198762 20) DEHIEDK. ¥
hWOHARNMWEHBZ LHARWDILRIBE,

HEDOHMBBY. BETCITHLDATWBZOFORBATLAWIHTWSDIX, R
FFO IEWEE) (WUELPE) KRB LEMNBRRO7 Y —FETTR
RBPBIM. XEALHBFBIIA (XHR) LHRREFBATEE54 ERR)
ELUT. HUTKATIRFOMRANA, HUIKEHRILLUENETHS. Bilg
MEEMBREAPTHEZINATVAINR, BRFRICOVTRVWLOPEBAVAN
Hd., LRFHRE, THRTLLE) 2 [HFLLE] OFLFHh, YOBEFATS
MEDOWT, ZEIE TWHOHEII L ULTWBADNBEHTLBIUEL HHDICH L.
MRRIL TELE2E] TWHBHED) N 6% RDICHL, TRLGEE)IC Tnwod
o1 AIRN% LAV, ZhiESHKC. IAZTOROBVWAFARRICHTET
WBHRITHD, TDMl. EVh. BIERRLEKEOVWTHF—ARBTE TS
M, Zhbuserd AP EANTORBRFKRORBERIKLT NS,

BiEHIR, OB, BHERELTHEF -2 X VRAVWHEHRRO DI, F
RETCRRTIAETRARVESI»e BORTREEIC. HfEHDIexicographer
Rproject mngerARBHICEARATRALTH Y., HHXROBIELHEINT
W3a. BER FROFEHMIELOENIS, boARARKA VY RIMEER
BhEF—2:2RED2RITTHS.
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3. 4. Needs typology

HEGAED_—XE2HRT I OLTFOLREITIK, Quirk (1873) TH S,
Wik, OVKEYAZOFEE (B9£104, XRBR. BRXELTLERT D) KK,
NORMBEE SR HEOREK. HAEHLHE. FHAROISRI-E
BB, ABARLZKBELTOP Uy —FTHB. ZHhOHABABEHLOO=_—-XER
BRUTWAMNTSMEERADIAD LhRWA, Buser R, ME, HHRY
FRBEHT LTS AIEAERBKREW, 120K, INEHBHFERFTLTEY, 156
FZEARIERESTWAENIRRD, BHREMD, LWIHHAREELD,
BREPRTRBRIATVILVWIRERY., HDuser T —TORANKBICH
7)‘60' cOALE, Viegand (1977) A, HHFRBOHSESFE (Sociology of dic-
tionary use) WHZ 2 EEWHUL, ERAFPLEZDRELS T3 —Y
aVOXHENBTIEDLARFEINSS, &L, FEKBERZHTWWII L%
BBICAMBEDHIKD., HOPVLITRLRRVOHBE0BHORAE. RRAMICE
BUTW SLEELTA =.

QuirkAimonol ingual dictionaryic B LTI L 2D KM LT, Tomaszezyk (1879)
. HEBESTECHRBENSHIC, bilingul dictiomryiCETRIFEEALT
FRLZBEE LTS, SHHEO 7V —FRIBEAEOR, FEAFEEDL LI
£THok. TOFOMRORALHY AbROR. 7Ur—FERXKEFLT
WRWILTHD, hik. HONFOHTFHRPLFEZHFRTRIFIAShARWT
LTHHH. HEFORRNVY—F TR, ORI RPHHiRI & HEMR, AT
EMVBE->TWBEDT, BLZZHHRATHLBABS. 21, BO7Y
F=rRRTRERVOR. WD THEREIFO - —XRHFHFTbhE. WD
HTHDd, BROZVI—rREAEOR. XEORFLEFSNBEAFESA,
H—5 Y FOAERESHBAZENE, ABHSEHOINBEOR—-5 Y FARE,
NEDERUGTKBHOIHKA, BAOHXFZOHRE., TOBUEOBERIEDS
ABLLEBHEICDESTWS., Y FIVOREXTIE, TomsietykBLEDOHIRIEK
4DrzHRN. BOREASERERATVAOR., WFTEFRYNOBRMREEFY
“HERHRICESHEAB Y. rroficiencyAHTILOhT, —rEMAERICS
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(3)

FLTWL., QASHOMBHR. —/rERHRIV - EBBRORREDSL N
BOWEFATWS, Q55090 0RFAFRNBMAZFH. —HRERTDH
BOHBAERRSEVENTHS. ONR. HROFTAIFFOMFOVTRA
THY. REFLURRMIRThILESAB S, RETHHA. WPRARLR
BEO2O—X 7y FTENRTETEY., Herdbst (1987) DValeney theoryik, BB
Lidliy, ZofR&ERE. i QRYXIBXOXBFHESIEX 2L THhED
RYBo LRI EOTCRAVWS. BEAOEBHEOURTF X MBEICKA
BLEEEEBNDIDOTERL. DX o THEA, ﬂﬁﬁkmﬂﬁlﬁﬁﬂkﬂl
KRWHFR7A T 7B 5,

Hartmann (198702 15) HFE-S>TWVWBE DI, Tomaszezyk (1979) @Uﬂf*l;lﬂh
mﬂﬂﬁ&pfﬁxﬁﬁﬁﬁﬁéw. TR ZNTESY. k- THHAUMA

DRELHRBNA-EYF A IHFRERTVWRNDOT. HEDLBBAFRW,
Hrtaa A RDESIKAAVFUTW S, ' '

“More and more the suspicion is gaining ground that indirect
surveying of population samples needs to be supplemented or replaced
by more carefully controlled direct observation,”
.(ibid)

Tomsicy kD= — XHTIMBENT. 75V ADY IV AREDHenri Bejoint
A ABAFHEO=— X £1T-TWS (Blioint 1981) . B o FIk, A
VAOWH, BE VTR EZANEREAEME UTEI IS VAARLEELZNWSZ
&, BEiointiEICH SO BRAMOEARRICK-> TRELTHY, 1134 (2
IEECIH, SEALIA, 4EEIR) X, HOBAMEEEATEXSETWS,

UM D AR MF@ﬁUfﬁé(hnwtwﬂ,nzu-uD

1. REFRERF>TWETH? ’
EDHBER > TWIHABEFVTTEI D,
cEILTEOHEERS2OTTH?

c WORWELEMN? - B o
CMORERRTLDEIRBOEM>TVWETH?

o S N

Y -



6.

BUOWFEEEA B2 LES, PORBFREFEVETNI? ENILET

TM?

7.

8.

BEHAE LD DBNVWRKLENWETM?

HETHLK DR DI LHHBABRDBINTTN? RREABY)
CEDEOBRBRBERE—HFISENETN? GRIREABY)

10, BEAMERTLVWIOTCRRL, FeR{BAVHBETILVIZLAH
HYVETH? '

.
1,
3.
14,
15,
15,
1.
18,
19,

0,
i,

HEOMDLHEENVFELEERBU L DU L>HUBSETH?
HERIIOVWTWAHBESETHS- 2 EABIVITH?
HoBgERULERSE2SECHALEZZABY EIAM?
BOOREFBMRIEBERLTWETH? :
BAOBUTWAHFHEAROND oL WHIRRABHVETH?
HRlOBRHI Lo ERAMERBLTNWETHI?
EDEIGABE—BEISKHBTHHZIETNI? GAIREIBHY)
RKOLOEHEWETH? 1. AWM. 31X 2, AREA 3. R
UFoB&N (conpounds) %, ENRBULTHERTH?
(ArEROMEBICENEDITEHES)

HAOHBRBELIEZLBWETH, BBITEZILHVWETH?
BHHIKHMMSH

Tomiszezyk (1979) KRB 2. RMUBOAMN, BRHAR—-Y FRREHLTW

5z,

REBBUELEALD., ZLERLUTHABHBLTIVWIOR. (DX

BOONEREHBRHELEALTWS, QREMNM, >V —rEMSFIEZ
SEBBAIVRILED, QR - LROBABETIA. HBFEAHBVTETW
BLRBEAY. FHEBRTLIL IR, R4ORFBE> TWRVHOHS W,
WFEENHATEIOR. U—Fo v TR Ddecoding activitiesdBENEL
AMET, REBMOER Rencod i 2HDHMIE. ELALEDR TRV, 6)
BRCUMARADLRVWILARFLUTELD., OBRFEARREFELBELVWOA
Waiahotz. MBOFE. EATIXRRLKEOVWTORBEDIEVLEL WD
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ABlphote, RETHHH, EFRICHBAVRBEREL TSN TS, HXIE,
W EBEADEMFERHILDVIBZILTHIN, T TCHROFRILEI->TR
Jk. decodingD = B Lt Lencodingd =) IR BLRGH, AT HICKLE
RYOREBREBIHAMIATL B2 e FEEh5,. ThiZSBROTHEL L
T, TRICHMIZU zconpredensionHDIFH & production HOHHF L WIREL D
OHREERXREIT B LIARW, @RI, THAHARLRZ 75— FROTEROE
ACBRULTORBRAYF— A TRRVWH, FHEESICE > TREFOMNOERL R
7. EB. EHW S IFHah) LHUTKRIPPRALBYAThIHHO—6Y
NETRuser FEBLTWEZON, FEMATION. BoEVE-THDH SR
WONRBRRE. TER) 2WO BRI MEIWOASRRICKD-TWWHELER
B, BHEX BBV, '
BEjointOFIRRBMARAZTHAL. HRLHHEEX TN A, DRVME
HREESFHICNEIBZ. SBRO-—X2FIE. FTETEBuserk B3T3
T, FEEBOFEHEEAVT, REVWEHELIANSXIRFYS Y OUIRHN
HBEER2TLBTHAHD.

EFRHMO—XHtrnBHitHarinann (198762 p.20—-23) 2R EhEWN.

3. 5. Skills typology

CORIE. HEFOR/WOPTIHRLHULL. TEAMICKMEBETLH S,
SETCRTEEEDI I, #FHEY I lexicogripherdFHED L ICHAFNRD D h
Thﬁwﬁ.ﬁktuuw:—xuxUﬁmK&U,¥ﬁ®&6®:~1ﬁﬁ&8
HIBEIRARoE. UL, =2—X/HoMRGEOKRER, Prvr—Fic&
PBARETHY., 7Uvr— B OBRRARBER BRI KBFERDBIA T
% (Hatberall 1984) . DS (direct observation) ¥, HMEFII., =5
K. ZREFN, L. VY —FOHENEVHBLIRILBEARATCTETWS,

EDLYIHBEROBMA NS 57— (coegnitive strategies of dictionnry
use) OBMUREDEIBRVICLDDTCHAIH? HBLlic. ERCuseroRRD
HERDAIZOTHI»S. BhEHELERBORTFEEFAB LA TCE 3,
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A, BRusaARELOBYMOBHUIRBRVEWIERARELTS L,
(—H CuserOH BB L LEEN) —REBELHABLETRULOBBRKYALL
THELLHTEES., W2K, BB SOEXORYIE—RuserOBILD )=
DI EBELRBE RS,  HULrood dictionry userAEDOKD KHFREZ,
IZpoor user2 DHIBREADANIE, HFBERNYORBHRBERES. ¥
DEATHBERBL., YOLATuserEPIMIAEHIERMUNAES, wihiKE X
REBHOS WV, H#LuserD X vy TEMDBIZ LIKRDDIXMMIE.

ARV OSBRI IEMitehell (1983) TH B, ZhikScotlandDAberdeen
college of Baucation CiFhbhiU—Fo v oot AoFoWEO—HEL L
THHFEAAZNIEOWTHEZINEDOTH S, RHEROHEBFOB1HDF
ULAARLTEL T, FOOAXLATORRICHUTREERXKSEhRd -
=A%, Hartmann (19870, b) OBYEHES>TELDHTHKI. BWEKEV-—F4
JOTOERAEVWSODDBRBLATT. TOATHUEDOAFNEHRENED
BEBSBLTWALERESELE. BROU-—F4VT - FALERLERR
THBIH. EDOIb1DH. FRALLSAYLFHREN S HTROBFOHEA
RERBLOTHoz. . BHEFISBALMAMBEMUBLT, 7R
CFERICABT MR, BRI “search-do rending” EBATWS, Hitchell
ik, WEROAIY FSYFOSREEHEST, BAIFFALEHEET, nitse
HdB2AXFNEFTAPTASMBAEZIETHE. (IirtoennDFABERTH, ZDLest
nitsORERP SN TR, ) HRIE, BOBRERDITI L WS SoaR,
ERICHELRDDOTHA I LALLM o, BHYLREUR (headword) & 5
DBz E, REU (entry) ORBWMROEMN, AU LBBEHT. ANREK
EXMEBTHD S, XM/PFFAPKSIXICERETFVRRS, &Forl
D1OORBTEEREDETE, ThARELANHEBIZ L EBLIIETY <
ZE&hbho k. User@Z#}bl‘ZE@?éi’—ﬂﬁgi%ﬂiﬂ':ﬁXl*&ﬁa}fé%/
ATZONitehe IDBXRBAABZTH5d.  ZOXIRARJF A FORS
RKRT, #BNEQO SO ADAPHR IR TWE, Scholfield (1982) A S
BBe UTBREFAS S RBOEFNOEI RLOFMRETED LD IR 5,

Mitehell (1983) . EhBntivedHHI S AFNERMAUEN, BFL students
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Biko =D HArd (1982) X Bensoussanit (1984) THD. ArdDWFZEIX. HIEX
(o kf -84 FOWHX) LBT3=rERRBEOHBONE. RALWABT
PEAMEULELDOT. HELFRICAVWIHAAREL, 2REDRVWTS TR
L VNI AR, RRONZAREKEFTKLRY. MDA VEE1—&LTHS
EWSHHTHBERAE. ZThZh—RTOROTHERO—BLIZTIRT
ERvH, LU, FEHCERKRL. Ao, ZrERHFRICE S FROMRY
DF—RIEBHIRD., BRIDEIIREFAEAVERBRORBBEDRYP.,
el L TRMRBREZRRETEE ORI VA2 -RERLTHBI LIRAL
KAMEE Bbh S, |

Bensoussandly (1984) . A ASTNVD22DKRFILEWT, THHEREFHIC
WREIFV. HEEMOBMHAOBBEREOLLE. BXdKL3E, L&
DEFL learnesicd o> Tk, #H/EBNLL L REEMH 2 BBICHB BRIV &
Bbhorz. RROFFALVEIRY LMY LEBDT, 4V FABREVD
T. COEREIRVEBHEAETVA, 920FFAMICH LU TITHO 280 A
BEEEDTLLLRIEORBOFS VAL HEEAOXFINEMB DO FY
AYBL a2 FRBREAHNSROBBTH DS, HBLRHIIKED. RRREN, o
HNEAXIWELEMOOBBEFALLTHEILHASHY (HIFI85) . ETOR,
HEBEETHITOLhERRELEL 28OBREIC. HHFISTAFIVEHFA
(B#e) &, V=F4 v T - FALERBL., HIMEMRS 2ZOEAN, AW ZIC.
M1OFE, HEEKLBIBDHH. #HFEES LV —FA VY ITLBVEOHMN
BEDORHL, H20h k. HHELBITEHH, #FREDRVWY -T2 T
cFAPLOHMABNEWIERNTEDOTHS. I Drilot studyby v S
IWHANEWDTHHRERLIEET IRV, BensoussinD R RICH LT, FHHEM
BU=F4 Y TO—RWRBHCEORBAH D, LV ENREEHT BRI 2T
—RELLTEY, SHOWMASLENSD,

Hartmann (19870) Wik, Thdoflichitheral]l (1984) RBWTTH D, k.

MEDBejoint (1981) Phartarnn (1982) RED. 7o — kK& BuserDMB
HHRAEIL TS LDORMBAH D2 L., “the only relisble method of collect-

ing dats on diclionary user behaviour is by direct observation” &WIB LT



wa (ibid, p I8d)  BEEBEAEBE LTEIFAVARERNSVF4 7
LTH BV, SundayTimes QE TR AMOMRYBEREXE KA VYBIKRLTD
Bolk. TOB. BETANLBH. ROLGHROFR. HRIRKI- I Y
ISNELTHLIIRFLTL Do, EFOREK. RKMTBEKFAP. 75
AFOBBE. HENMICXAHBFNEOHFOBUREKOVT 7V —FI&
EMBREFo . ANAFHHERKL, Huthersn 1A SHEY 2OHWICML
THALRBAELTWARAVWEIES (BREREOVWTABHRT -2 KIgE ALY
RUTWRW) ( ROEILRAERBLTWS.,

1) K$HoEE. $FeheXothibinwd e dd. HABRULED
T. BRHTABABLVEDISDLEBERTH S,

2) EROEROBEHNKFHFEEL,

8) BLAYDLEES. HIMOREEIY AT, BAT RSV,

4) MBROEEIEY. ERROLBRAELD

5) 2/ EHEBREAVDIZILT. RAEETOEFBINEFELEANS Ao .

EROEROVWODRURFHBENILOEN, ThERBRESHBV Y —F&iF
STRELTH3Z 2RERFS 5. hithenn lOBXTHLE DI, HFOF
EBXURREFPRZIATVARNI 2T, X LTRELITHERSEN+HRT
PHEEIKSROMBIABERERSZEWN,

BEIBITDuser sSLUsDEBRADHZ3DTHBICAITEL. RBRIHK X
FHHLUCHENRREERRTELOROTIOMIETTHE.  EOH
&k, BREE (1985) BAKMULRBEFBRUTINQAXMBPAMWREZAKT
e ON THIEHR : BEASH L RH I OEN] ETsNRMETHS.
REHTARER, ZohT IEFE#FFHBEFAF (1) ) 230 &#EH, REL
TWBZeTHY. BELRALEICAXR DO EZDDOF A RHELZWOIHEL S
BXSEN, TOEEIF A=~ RBRATHELERALD. HEHOVT,
M eI < EAMBHE A (.11) 2BBL. UTOSHH. WHAEREDOTF
AFTCH->TWS:
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7. Bk a) 727Xy N O
b) AE—F )

4. %l a) &EHHN &)
b) ko Bl @

v, HEOHE a) RERET (7Y 1) ®
HHOER (8% - 7%) ®
b) mEKRLK @

c) MBEL

d) ¥R - FAK ®

e) BR&dd ©

f) ARWM - REHR @

. HEEHE a) ik ®
b) #&d - X{LHFHR ®

*. REGF A (Gr. IKBULTI. 2872~ () CHREOTE)

CORARBICOVWTRMRZATWEESKE TERE)] ZXohE=b0THh 2
AHFHEHELT, ThEOHBDORYUEASHMBEZIhILBESRH D, #HE
Tk, MURTOUIORED—FELI 5B X HBICTAPEREL. FORRE
LT, MREHH. BRBENESEEBROBHER L IRBAMES. KBOH X
POOBRORNDELRFERMASOIV BV 212, FTRIEL. @ HE
¥ AE-FRYUMOTHIVERICEEW, O RFIRE. @Bk, T8 -
FAHREROVTRHBFORREELERULTVSE S EHF, REBORE.
FIRH  REWCOWTOBRIER+HTH S, ) MHEBOH. HE. X{H
BRI MBI R L RIHHFL+HWEL TV S L BOX R\, 52 HEH
Thiz. %k, SUALEXAATELBURRRBIIRBRMAKRI LS
RETI., S0 IEAHFHBEFZ L (1) | ORBE L 2MOBRAZNF X -
DEREDOMBIL0.58 (n=209) THY, BensonssandDRELEE 18- 0T H

5, H/HE—MOXWHORMANM VBB L ERB L. BensonssindDEER
EBHIEBEIINT—2ERLTWS,
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Al

ufnnﬁ;.:om&m%z#w&é;awi:am*mmﬁﬂvﬁu.x%
RBV. @EPH-T, THBERITS) LT50H, TOBRMNOELTITI
E20M), YOELILREBEDHIEPROBVWTAMEERTEZZION,
NOOBEMICEXBZLRBERICEYRVWuserdtf. ——XAALD2RA>Tw

CEHBELRBETHDLEALD.
3. 8., The Oser study: S22 M

DE, #HEGAHECMTITMROBHEHEMULTELSN, —RUTEABT LR
use FRABETIE L RRICKDIERBY T -2 MBILBENYT, WO L TH
5, HEENMFULWRAEEIALZEIWIDOR., FXRKIDusere WHIFEFILT
BAHMMERF—REWMBLWHILBROREDALOTHSD. HRDhe user
studyDBRBIX, COBRRHT—25B32DDsystemticR VY —FDIEEIT
EARRTOIAMORBILDDLEALD. EOEDICKK, Biclexicogripher
THBETTIAR L, netalexicographerTRiIThiERdHRw, LW Kb ES

. Tk HEERESWEIIXMEK, EO5UISDfeeddicki BT IEDD
CresearcherAWMBIADNSLEN BB, BUL. lexicorripherAML, L
FHACPKUHOFEERMULUTWRAER ST, wserd kR4 S>OWTE (HHWEE
(k) KBMULTF—2 &MY, ThidbEilexicographeriK B ENTCESH LS
S, ZOXIRMBPTETLBHZ2ICES T, netalexicoeriphyid®ig e
LT770—=FULTW S e A& RS>, The user studsik, FXLLEDR
EB-TVBHILRRZDTHD. ABHRR=-—ZAPHEAXAFHSEOR
LRBTHBD. HEOWRABLI LY, TORBNRLEOAOEEILdic-
tionary typologyn, T userd = —AMDPIFICK Duser typologyn AT
WLEZB3, —F. AFNVAHIE, userOB BB XSO EROMBE VDI KERIR
B .ol good dictionary user vs poor dictionary userdd#fisix. dictionary
pology NDHBLRMBERNRTZTHAD. HI—DOAKELRMBIL, Ben-
sonssan eta (1984) REABELTWS IFHIEW (HL30VkkoL 2) ®
# (RWLEE) 2RETIH?) LVWIZLTHE, HEOMB/PMRIZEH
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HBRAKERMATF—<RYUIBH, userOREMROBRATESI LT HYHNBR
D, HHEPEONASIENMVRATUEIZLTHY, BVWRAD L., KYILHE
R L AMBELIMRVILEVEDKIRATEHALRVEERLEX 2 H
(HBBVWREXRVOD) . LVWOIRFWEICANE I L ULEWILTHD. W
Mz ZETLHBE ENEnetalexicogripherDFM TR WVWABL U, U
MU, userk MU TELVWHEFFORRKRT. ALY lewnerDuBRIU- R, Z
ORMITEBIT Shiv, BATE., KR, M2 x2TREDERVERHE
LPEDOhTWSE (AR 1982 . FEHRETCREREDRI - ZOHFBEIR- T
RBPBRISADBDEHTHADI, BAISE TZARDOBLITRVOM &
Ebbhd, 2nI3BLLHL,

L2 teernerCH UTHRULEAD TWAIREDHERIL., TOANAOMBEICHLTD
BMUELTRWANRL R TWBDTRRWESD b,

3. 8hYK

UE WRFOEDTF R the user studp HMAMICMO BT TH/BLTEE,
AROEHMIE, WARTRIELALNSNATVWRWEEOHRLOMAEIRI B2
e, SROBFBRFOFMNEFWUTHILTHoz. HEZZUDIOBDI K
LHLERDZDE, avEa—A—FALuser-oriented RHFHEVLVWI_ET
HDHDa The user studyiZOVWTHAILYPBLLMNEARBRLE=DT. JoMe
KAVYEa—-2—HRAORRKICOVWTUVR=-FLEV. HHEIUPIREBRTS
TH5H. SROWFRAELKZOATFISOUAARELETCHHLEBLB L,
T, BRREKYVBRVWHHLVWOILREST., BBETUTRDuserDiff 8RR D >
ATLOBNE, HHIADS OV I 7SV AERICERRRE 2RI L0
EEEBLTIWS, TREITETEROLEBEFEFEN B> TV &AL EH,
ENARHROMBULURTALHRELDEI LI D ERIMII BB L2 KH
BHIFELTWS,
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